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Dieu nous donne à chacun en partage 
 
Corentin's couplets from the opera Dinorah, ou le pardon de Ploërmel (tenor) 
Text by Jules Barbier (1825–1901) and Michael Carré (1821–1872) 
Set by Giacomo Meyerbeer (1791–1864) 
 
Dieu nous donne à chacun en partage 
       
God to-us gives to each in  sharing 
(God gives each of us a portion) 
 
Une humeur différente ici-bas! 
    
a disposition different here-below! 
(to his needs here on earth!) 
 
Il en est qui sont pleins de courage, 
Moi, je suis de ceux qui n'en ont pas! 
La bonne chère plaît à l'un! 
L'autre préfère être à jeun! 
Celui-ci pleure et maigrit! 
L'autre à toute heure chante et rit! 
L'un est honnête, simple et bon! 
L'autre, moins bête, est fripon! 
Dieu nous donne à chacun en partage… 
 
 
De joyeux drilles, c'est leur goût, 
Aiment les filles avant tout! 
Ceux-là méprisent les amours, 
Mais ils se grisent tous les jours! 
L'un est doux qu'un mouton, 
L'autre sait prendre un bâton! 
Dieu nous donne à chacun en partage… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 

  
 
 


	Thank you!

